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Gənc dirijorların sənət imtahanı
Yekun dövlət imtahanı 

sessiyasında iştirak etdiyimiz 
Azərbaycan Milli Konservatoriyasının 
orkestr heyəti bizə əsgərlərin nizami 
sıra düzülüşünü xatırlatdı. Musiqi 
məbədinin kollektivi bir daha sənətə 
son dərəcə ciddi münasibətini 
sərgiləyirdi.

Yekun dövlət imtahanı verən, magist-
ratura pilləsinin son kursunda təhsil alan  
gənc dirijorları müxtəlif musiqi alətləri ilə 
65 nəfərlik orkestr heyəti müşayiət edir-
di. Hər bir tələbə-dirijor orkestrin müşa-
yiəti ilə 6 nəfərlik komissiya və qonaqlar 
qarşısında öz məharətini göstərə bildi. 
Onların hazırlığı, səriştəliliyi adamı valeh 
edirdi. Dinlədikcə, sözün əsl mənasında, 
musiqinin varlığını hiss edir, ruhunu du-
yurduq. 

Azərbaycan Milli Konservatoriyasının 
rektoru, Xalq artisti Siyavuş Kərimi dedi 
ki, konservatoriyada imtahanlar daha 
çox praktiki keçirilir. Açıq format, şəႇaflıq 
təmin edilir. Konservatoriyanın profes-
sor-müəllim heyətinin də tərkibi xalq çal-
ğı alətləri üzrə peşəkar musiqiçilərdən, 
dirijor, xanəndə, bəstəkar və ictimai fən-
lər sahəsində öndə olan tanınmış şəxs-
lərdən ibarətdir.

Konservatoriyanın mətbuat katibi Ay-
sel Fikrət isə bildirdi ki, burada təhsil alan 
tələbələr qabiliyyət imtahanından keçdik-
ləri üçün, demək olar ki, hazırlıqlı gəlirlər, 
üstəlik, tanınmış sənətkarlar konserva-
toriyada onlara ustad dərsləri keçirlər. 
Tələbələr arasında ölkəmizi dünya miq-
yasında təmsil edə biləcək gənclər var. 

Hər bir tələbəyə fərdi yanaşma sərgilənir. 
Çalışırıq ki, onlar öz qabiliyyətlərini tam 
göstərə bilsinlər. 

Təhsil müəssisəsinin İmtahan mərkə-
zinin rəhbəri, sənətşünaslıq üzrə fəlsəfə 
doktoru Leyla Quliyeva konservatoriyada 
təhsil alan tələbələrin bir çoxunun xüsusi 
istedada malik olduğunu vurğuladı. O, da 
bütün proseslərin aşkarlıq şəraitində keç-
diyinə diqqət çəkərək qiymətləndirmənin 
tam obyektiv olduğunu diqqətə çatdırdı. 

Dirijorluq kafedrasının müdiri, do-
sent Leyla Zalıyeva isə dedi ki, tələbələr 
dövlət imtahanına orkestr rəhbərlərinin 
köməyi ilə hazırlaşıblar. Öz əsərlərini, 
aranjemanlarını, orkestrovkalarını or-
kestr qruplara təqdim edirlər.

Tələbələrin yazılı imtahan sessiyası 
ilə də tanış olduq. Rektor Siyavuş Kərimi 
zallara baxış keçirir, tələbələrə mane ol-
madan kənardan biletə salınmış suallara 
nəzər salırdı. Elə təəssürat yaranırdı ki, 
orada bütün proseslərə birbaşa rektor 
özü nəzarət edir. Tələbələr də bu barədə 
razılıqla danışdılar. 

Sınağa çəkilən gənc dirijorların mə-
harəti, dəhlizə yayılan xoş musiqi sədaları 
təəssüratlarımızı daha da zənginləşdirdi.
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Elə bil, dünəndi ömrün baharı...
Onu universitet illərindən tanıyıram. Baba Vəziroğlu jurnalistika fakültəsində 

bir müddət oxuduqdan sonra universitetlə vidalaşdı, sonra sorağı Moskvadan 
gəldi. Maksim Qorki adına Dünya Ədəbiyyat İnstitutunda təhsil aldı. Duyğularını 
şeirə, nəğməyə çevirib çap etdirə-etdirə tanındı.   

Baba Vəziroğlu ilə uzun illər görüş-
məsək də, bu gün 70 yaşının tamamın-
da, ömrün payız çağlarında həmsöhbət 
olduq. Payız fəsli daha barlı – bəhərli 
olduğu kimi, şairin yaşının bu vaxtında 
yaradıcılıq üfüqləri də daha genişdir.

Çay süfrəsi arxasında ötən gənclik il-
lərini xatırladıq. Onun “Ömrün ayları” adlı 
şeirində deyildiyi kimi:

Elə bil, dünəndi ömrün baharı,
İndi də payızın yelləri əsir.
Dünyanı təzəcə anlayanda sən
Görürsən, qış gəlib qapını kəsir.

Baba Vəziroğlu ədəbi fəaliyyətə 
erkən yaşlarında başlayıb. İsmayıllının 
Mollaisaqlı kəndində yaşayırdı, üz tutu-
cağı yeganə yaradıcılıq məkanı rayonda 
çıxan “Zəhmətkeş” qəzeti idi. Qəzetin 
nəzdində “Dağ çiçəkləri” adlı ədəbi dər-
nək vardı. Onun ilk qələm təcrübələri, ilk 
qaranquşlar kimi bu ədəbi dərnəkdən qa-
nadlanıb qəzetin baş redaktoru unudul-
maz Xalq şairimiz Musa Yaqubun qayğısı 
sayəsində işıq üzünə çıxırdı. Buna görə 
də Musa Yaqubu özünün ustadı sayır.  

Sonra Bakı ədəbi mühiti tələbə Baba 
Vəziroğlunun yaradıcılığında böyük rol 
oynadı. “Ulduz” jurnalında  dərc olunan 
�Bir yaz axşamı�, �Mağazinçi Dadaş� kimi 
hekayələri onu geniş oxucu auditoriyası-
na apardı. Həmin vaxtdan dövri mətbu-
atda şeir və nəsr əsərləri ilə müntəzəm 
çıxış etdi. Sonra da  klassik rus şairlərin-
dən tərcümələr etməyə başladı.

O, Azərbaycan komsomolu Mərkəzi 
Komitəsində, Azərbaycan Yazıçılar İtti-
faqında bədii ədəbiyyatı təbliğ bürosun-
da təlimatçı və məsləhətçi kimi də çalı-
şıb, təcrübə qazanıb. “Molla Nəsrəddin” 
jurnalının baş redaktoru olub, AYB  İdarə 
Heyətinin üzvü seçilib. Uzun illər televizi-
yada maraqlı verilişlərdə aparıcılıq edib. 
“Mir” Dövlətlərarası Teleradio Şirkətində 
redaktor, Azərbaycan Kinematoqrafçı-
lar İttifaqında baş redaktor kimi çalışıb. 
Sonra orada ədəbi proqramlar studiyası-
nın müdiri, “Yurd” jurnalının məsul katibi, 
“İstedad” jurnalının baş redaktor müavini  
işləyib.

Baba Vəziroğlu “Həsən Seyidbəyli”, 
“Yeri boş qalan adam” (Rəşid Behbu-
dov), “Sənsiz və ya ömrün son axşamı” 
(Həsən Turabov), “Haradan başlanır 
Vətən”, “Elegiya” (Zərifə Əliyeva), “Beş 
nəğməlik ömür” (Oqtay Kazımov) və s. 
sənədli filmlərin ssenari müəllifidir. İon 
Luka Karacalenin “İtirilmiş məktub” dram 
əsərini Azərbaycan dilinə uğurla tərcümə 
etdiyinə görə SSRİ Mədəniyyət Nazirliyi 
və Ümumrusiya Teatr Cəmiyyətinin dip-
lomuna layiq görülüb.  Azərbaycan Ya-
zıçılar İttifaqında gənc nasirlər birliyinin 
rəhbəri olub.

Bolqarıstanda tərcüməçilərin bey-
nəlxalq müşavirəsində iştirak edib, Alma-
niya   Yazıçılar İttifaqının dəvəti ilə orada 
yaradıcılıq ezamiyyətində olub. Gənc ya-
zıçıların Moskvada keçirilən VIII Ümumit-
tifaq müşavirəsinə nümayəndə seçilib. 
“Humay” mükafatı laureatı, respublikanın 
Əməkdar incəsənət xadimidir. Azərbay-
can ədəbiyyatının inkişafındakı xidmətlə-
rinə görə �Şöhrət� ordeni ilə təltif edilib.

İndiyədək Baba Vəziroğlunun min-
dən artıq şeirinə mahnı bəstələnib. İllər 
boyu o nəğməli şeirləri dinləyicilərə və 
oxuculara sevdirən Baba Vəziroğlunun 
həssas şair səmimiyyyətidir. Vətənpər-
vərlik, amal saflığı da  o nəğmələrin 
mayasını və qayəsini təşkil edir. Onun 
“Töhfə” (bəstəkarı Firəngiz Babayeva) və 
“Sevərsən” (bəstəkarı Oqtay Rəcəbov) 
adlı şeirlərinə ilk nəğmələr bəstələnən-
də hələ çox gənc idi. Mərhum Xalq artisti 
Şövkət Ələkbərovanın ifasında səslənən 
həmin mahnılar sonra geniş populyarlıq 
qazandı, dillər əzbəri oldu. Həm də şei-
rin müəllifi gənc şair Baba Vəziroğlunun 
özünə şöhrət gətirdi. Bu, onu daha böyük 
yaradıcılıq yollarına həvəsləndirdi.   

– Düşünürdüm ki, yolların ən gözəli 
öz yolunla getməkdir, – deyə o bildirdi. 
– O yol  cığırdan başlayır. Amma həmin 
cığırla irəlilədikcə görürsən ki, bir yola 
aparıb çıxarır.  Mən ilk mahnımı gənc 

yaşlarımda yazmışam, onda hələ 1-ci 
kursda oxuyurdum. Həmin vaxtlarda 
bəstəkarlarımızdan Firəngiz Babayeva 
və Oqtay Rəcəbovla tanış idim.  Mənim 
ilk uğurlarıma da elə bu ünsiyyət səbəb 
oldu. Mahnılarımı böyük sənətkarlar ifa 
edirdilər.

Baba Vəziroğlu dövrünün, az qala, 
bütün bəstəkarları ilə əməkdaşlıq edib, 
mahnı mətnləri yazıb. Onlardan Elza 
İbrahimova, Telman Hacıyev, Ramiz Mi-
rişli, Eldar Mansurov, Faiq Sücəddinov, 
Mobil Babayev, Elçin İmanov və digər-
lərini qeyd etmək olar. Son 20 ildə isə 
əsasən bəstəkar Kamalla əməkdaşlıq 
edir. Onunla birgə Alim Qasımov üçün 
yazılan “İlahi”, “Xatirədir”, Nəsibə Abdul-
layevanın ifasında populyarlıq qazanmış 
“Səndən nigaranam” kimi mahnılar bütün 
dünyaya yayılıb. Özünün də qeyd etdiyi 
kimi, Rübabə Muradova, Akif İslamzadə, 
Mirzə Babayev, Flora Kərimova, İlhamə 
Quliyeva, Arif Babayev və bir çox digər 
böyük sənətkarlarımız da onun həm-
müəllifi olduğu mahnıları ustalıqla oxu-
yublar.    

Baba Vəziroğlunun sənətlə bağlı 
özünəməxsus dəyərləndirmələri var. 
Ulu öndərin milli mədəniyyətə, ədə-
biyyat və incəsənətə, istedadlara daim 
qayğı ilə yanaşması onun da ədəbi 
mühitdə möhkəmlənməsində müstəs-
na rol oynayıb. Bu barədə söz düşən-
də yubilyar şair dedi:

– Heydər Əliyev zaman etibarı ilə biz-
dən nə qədər uzaqlaşsa da, mənim bir 
zaman yazdığım kimi, “Zirvələr uzaqdan 
uca görünür, aydın görünür”. Ona görə 
biz bu dahi şəxsiyyətin xalqımızın, məm-
ləkətimizin taleyində rolunu bir daha dərk 
edib, qədirbilənliklə qiymətləndiririk. 

Azad Şuşada, Heydər Əliyevin do-
ğum günü təmtəraqla qeyd olunanda 
mən də orada idim. Fəxr edirəm ki, hələ 
sağlığında Ulu öndərlə dəfələrlə Şuşada 
mədəniyyət tədbirlərində iştirak etmişəm. 
Onunla bərabər səfərlərdə olmuşam. İndi 
ürəyimdə qəribə bir kədər hissi də var. 
Deyirəm, kaş, Heydər Əliyev Şuşanın 
hazırkı növrağını  görəydi. Digər tərəfdən 
də hər birimizin təsəllisi budur ki, onun 
ən böyük arzusunu, vəsiyyətini layiqli 
davamçısı müzəႇər Ali Baş Komandanı-
mız İlham Əliyev ləyaqətlə həyata keçi-
rir. Bax, bu barədə danışırıq və yadıma 
uzun illər bundan əvvəl yazdığım misra-
lar düşür: “Sən elə bir zirvəsən, küləklər 
neyləyəcək, Heydər xalqım deyəcək, 
xalq Heydər söyləyəcək”. Azərbaycan-
da vətənpərvərlik mövzusunda yazılan 
mahnıların böyük əksəriyyətinin müəllifi 
mənəm. Heydər Əliyev haqqında kantata 
və oratoriyalar yazmışam. Vətənpərvərlik 
mahnılarınımı əsasən Mübariz Tağıyev 
oxuyur.

 Baba Vəziroğlu Ulu öndərin işıqlı yo-
lunun davamçılarına da gözəl şeirlər həsr 
edib.   “Cənab Ali Baş Komandan”, “İki 
qəlbin dastanı”, “Mehriban Bakı” möh-
təşəm nəğmələr kimi hər gün efirlərdən 
səslənir. Bəstəkar Kamalla birlikdə Leyla 
Əliyevanın “Elegiya”, “Azərbaycan”, “Öl-
məzlik nəğməsi” kimi  şeirlərinin tərcümə 
edilib mahnıya çevrilməsində  zəhmətini 
əsirgəməyib. Bu mahnılar da böyük po-
pulyarlıq qazanıb.
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Mədəniyyət xəbərləri
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ABŞ-ın geniş izləyici auditoriyalı 
“,nkitt.com” və “Medium.com” portal-
ları Azərbaycanın Xalq yazıçısı Afaq 
Məsudun ingilis dilinə tərcümə olun-
muş “Sərçələr” və “Alman kilsəsi” he-
kayələrinin yayımına başlayıb.

Hekayələrin ingilis dilinə tərcümə 
müəllifi tanınmış Britaniya tərcüməçisi 
Anne Tompsondur.

Qeyd edək ki, geniş oxucu auditori-
yası tərəfindən izlənilən “Inkitt.com” por-
talı mütəmadi olaraq səhifələrində Lev 
Tolstoy, Fyodor Dostoyevski, Mark Tven, 
Oskar Uayld, Ceyms Coys, Frans Kafka, 
Virciniya Vulf, Skott Fitscerald kimi dün-

ya şöhrətli yazıçıların yaradıcılığına yer 
ayırır.

6XPTayÕWGa ³Gəy൴rP൴ PaVa´  
Gənclik şəhərindəki Poeziya Evin-

də Azərbaycan±Qazaxıstan ədəbi-mə-
dəni əlaqələrinə həsr olunmuş “dəyir-
mi masa” müzakirələri keçirilib. 

Tanınmış qazax şairi, Dünya Gənc 
Türk Yazarlar Birliyi Məsləhət Şurasının 
və Qazaxıstan Yazıçılar Birliyinin üzvü 
Tanagöz Tolkınqızı məclisin qonağı olub. 
Azərbaycan Yazıçılar Birliyi poeziya 
seksiyasının müdiri İbrahim İlyaslı, AYB 
Sumqayıt bölməsinin rəhbəri Gülnarə 
Cəmaləddin, Dünya Gənc Türk Yazar-
ları Birliyinin  başqanı İntiqam Yaşar və 
başqaları qardaş xalqların ədəbiyyatının 
inteqrasiyası, nəşr mübadilələri barədə 
fikirlərini bölüşüblər. Tanagöz Tolkınqızı 
Azərbaycan–Qazaxıstan mədəni-ədəbi 
əlaqələrinin inkişaf tendensiyalarına, şair 
və yazıçılarımızın əsərlərinin tərcümə və 
çap məsələlərinə diqqəti cəlb edib.
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Azərbaycanın tanınmış ədəbiyyatşünası və publisisti, BDU-nun professoru, 
Əməkdar jurnalist Ramiz Əskərin bu gün 70 yaşı tamam olur. Bu ad ölkəmizin 
və türkdilli xalqların elmi, əbəbi-bədii və ictimai fikrinə uzun illərdir ki, ortaq 
ədəbi-mədəni dəyərlərin cəfakeş tədqiqatçısı və təbliğçisi  kimi yaxşı tanışdır. 
40 ildən çoxdur ki, yurdsevər ziyalı, jurnalistika və türkologiya sahəsində seçilən 
qələm sahibi olaraq yaxından ünsiyyətdə olduğum Ramiz Əskərin çoxşaxəli 
yaradıcılığı bir-biri ilə sıx bağlı olan 3 əsas fəaliyyəti əhatə edir: jurnalist, alim, 
tərcüməçi. 

Ordan başlayaq ki, ümummilli lideri-
miz Heydər Əliyev ötən əsrin 70-ci illərin-
dən etibarən minlərlə gənci Azərbaycan-
dan kənarda ali təhsil almağa göndərir, 
onların yüksək ixtisaslı kadrlar kimi yetiş-
məsi, sonra qayıdıb ölkəmizin inkişafına 
daha yaxşı kömək etməsinə çalışırdı. 
Ramiz də onlardan biri idi. 1954-cü il yan-
varın 10-da Qərbi Azərbaycanın Gümrü 
mahalının (Amasiya rayonu) Qaraçanta 
kəndində anadan olmuş, orta məktəbi 
qızıl medalla bitirmiş gənc soydaşımız 
1973-cü ildə xüsusi qaydada imtahan 
verərək Bakı Dövlət Universitetinin jur-
nalistika fakültəsinə qəbul olunmuşdu. 
Burada da əla qiymətlərlə oxuyan Ramiz 
üçüncü kursdan keçmiş SSRİ-nin ən yük-
sək, dünyanı nisə tanınmış ali məktəblə-
rindən olan Moskva Dövlət Universiteti-
nin jurnalistika fakültəsinə göndərilmişdi. 
O, 1978-ci ildə təhsilini başa vuraraq Ba-
kıya qayıtmışdı.

Ramiz Əskər ilk illərdə Azərbaycan 
Radiosunun xarici verilişlər redaksiya-
sında, müxtəlif mətbuat orqanlarında 
işləyib. Bu dövrdə o, istedadlı və ça-
lışqan jurnalist olduğunu Azərbaycan 
türk, ərəb, fars, ingilis, fransız və alman 
dillərində nəşr olunan “Azərbaycan bu 
gün” jurnalının, kiril, latın və ərəb əlif-
baları ilə çıxan “Odlar yurdu” qəzetinin 
buraxılışına rəhbərliyi yüksək səviyyədə 
gerçəkləşdirməklə sübut edib. Az vaxtda 
vətənpərvərlik  tribunasına çevrilmiş bu 
nəşr sovet epoxasının son illərində mil-
li azadlıq hərəkatının genişlənməsində, 
milli şüurun oyanmasında söz məşəlinə 
çevrilmişdi. Onun səhifələrində Azərbay-
can Xalq Cümhuriyyətinin qurucuları, 
parlamenti, dövlət atributları, gerbi, bay-
rağı, himni, pulu və s. haqqında o vaxta-
dək xalqdan gizli saxlanmış silsilə yazılar 
verilmişdi. 

Yetkin jurnalist fəaliyyəti ilə Dünya 
azərbaycanlıları və türk xalqları arasında 
imzasını tanıda bilmiş Ramiz Əskər son-
rakı illərdə “Hürriyet” qəzetinin (İstanbul) 

və Uluslararası Xəbər Ajansının (Ankara) 
Azərbaycan üzrə xüsusi müxbiri olub. 
“XXI əsr” və “Meydan” qəzetlərində  iş-
ləyib, “Xalq qəzeti”ndə redaktor müavini 
vəzifəsində çalışıb, Azərbaycan -urna-
listlər Birliyinin katibi seçilib. 

2003-cü ildən Ramiz Əskər media 
fəaliyyətini dayandırmadan elm və ali 
təhsil sahəsinə keçib, Bakı Dövlət Uni-
versitetinin türkologiya kafedrasında 
işləyib. O, ilk illərdə Azərbaycan və rus 
dillərində “Türk mədəniyyət tarixi”, “Tür-
kologiyanın əsasları”, “Divanü lüğat-it-
türk”, “Kitabi-Dədə Qorqud”, “Qutadğu 
bilig”, “Manas” mövzu və mənbələri üzrə 
xüsusi kurslar aparıb, elmi iş üzərində 
çalışıb.  Ramiz müəllim 2007–2012-ci 
illərdə BDU filologiya fakültəsi bədii tər-
cümə elmi-tədqiqat laboratoriyasının 
müdiri olub. 2012-ci ildə türk xalqları 
ədəbiyyatı, 2017-ci ildə türkologiya kafe-
deralarının müdiri seçilib. 2023-cü ildən 
türkoloji araşdırmalar elmi-tədqiqat labo-
ratoriyasının müdiridir. Filologiya elmləri 
doktoru, BDU-nun professorudur.

BDU-da çalışdığı dövrdə Ramiz Əs-
kər 28 orijinal kitab, monoqrafiya, tədris 
vəsaiti və proqram yazıb, 300-dən artıq 
elmi məqalə qələmə alıb. Bu nəşrlər ara-
sında “Mahmud Kaşğari və onun “Divanü 
lüğat-it-türk” əsəri”, “Dahi türk dilçisi Mah-
mud Kaşğari”, “Qutadğu bilig”, “Orxon 
abidələri”, “Türk xalqları ədəbiyyatı”, “Ki-
tabi-Dədə Qorqud”un üçüncü əlyazma-
sı”, “Əlişir Nəvayi: şəxsiyyəti və sənəti”, 
“Əlişir Nəvayinin lirikası” monoqrafiyaları 
xüsusi dəyər kəsb edir. Onun 2 monoq-
rafiyası (“Özbək ədəbiyyatı tədqiqatları”, 
“Əlişir Nəvayi və onun xəmsəsi”) özbək 
dilində Daşkənddə nəşr edilib. Bişkek-
də alimin “Müstəqillik dövrü Azərbaycan 
ədəbiyyatı” kitabı qırğız dilində çapa ha-
zırlanıb.

Burada maraqlı bir cəhəti də qeyd 
etmək lazımdır ki, Ramizin qələmindən 
çıxan hər bir kitab və elmi əsər həmin 
mövzuda “ilk” sayılır. O, türkologiyanın ulu 
qaynaqları və guşə daşları sayılan “Quta-
dğu bilig” əsəri üzrə ilk namizədlik, Divanü 
lüğat-it-türk”dən isə ilk doktorluq disserta-
siyalarını yazan alim kimi də tanınır.

Ramiz Əskərin elmi fəaliyyətində 
tərcümə işi də önəmli yer tutur. O, türk, 
özbək, qazax, qırğız, türkmən, uyğur, 
tatar, başqırd, qaqauz, rus və alman dil-
lərindən milli ədəbiyyatımızı və mədə-
niyyətimizi zənginləşdirən 66 kitabı ana 
dilimizə çevirib. Bu tərcümələrin başında 
 türkologiyanın ən böyük, ən qədim və 
zəngin məxəzi olan Mahmud Kaşğarinin 
“Divanü lüğat-it-türk” əsəri (4 cild) durur. 
Ulu öndər Heydər Əliyevin əziz xatirəsinə 
həsr olunan bu tərcümə 2006-cı ildə işıq 
üzü görüb. 

Bundan başqa, böyük şair və 
mütəfəkkir  Yusif Balasağunlunun “Qu-
tadğu bilik” poemasını, Əlişir Nəvayinin 
xəmsəsini (5 cild) və risalələrini (2 cild), 
Faruq Sümərin “Oğuzlar”, Bahəddin 
Ögəlin “Türk mifologiyası”, Zəhirəddin 
Məhəmməd Baburun “Baburnamə” kitab-

larını, Mehri Xatunun və Sultan Hüseyn 
Bayqaranın divanlarını, Nurməhəmməd 
Əndəlibin, Azadinin, Məxdumqulu Fə-
raqinin, Molla Nəfəsin, Abdulla Tukayın, 
Toktoqulun, Bəkir Çobanzadənin, Mağ-
can Cumabayın, Robert Minullinin, Todur 
Zanetin seçilmiş əsərlərini, “Monqolların 
gizli tarixi”ni, “Türk ədəbiyyatı tarixi”ni (2 
cild), özbək və türkmən poeziyası anto-
logiyaları bütöv bir silsilə təşkil edir. 

Prezident İlham Əliyevin Daşkəndə 
son səfəri zamanı Özbəkistan Preziden-
ti Şavqat Mirziyoyev alimin Əlişir Nəvayi 

ilə bağlı tərcümələri haqqında xoş sözlər 
söyləyib. Ramiz Əskərin tərcüməsin-
də Qurbanqulu Berdiməhəmmədovun 
“Axaltəkə atı”, Rəcəb Albayrağın “Türklə-
rin İranı” (2 cild), İbrahim Qəfəsoğlunun 
“Türk milli mədəniyyəti”, Osman Turanın 
“Türk cahan hakimiyyəti məfkurəsi ta-
rixi”, nəhayət, N.Ozerovun “İlham Əliyev: 
Mən Azərbaycanıma inanıram” kitabları-
nı da ölkəmizin ədəbi və elmi ictimaiyyəti 
böyük maraq və rəğbətlə qarşılayıb.

Türk xalqları arasında elmi, mədəni, 
ədəbi əlaqələrin daha da genişlənməsi 
və inkişafı üçün var qüvvəsi ilə çalışan 
alim müxtəlif ölkələrdə təşkil olunan 80-
dən çox konfrans və simpoziumda iştirak 
edib, maraq doğuran məruzələr oxuyub. 
Ramiz müəllimin BDU-da türk xalqları 
ədəbiyyatı üzrə apardığı mühazirələr və 
seminarlar öz elmi-pedaqoji dərinliyi və 
milli ruhu ilə fərqlənir, onun dərslərinə 
başqa kurslardan da tələbələr gəlir.     

Media sahəsində xidmətlərinə görə 
Ramiz Əskər nüfuzlu yerli və xarici yara-
dıcılıq təltifləri olan “Qızıl qələm” (2 dəfə), 
“Həsən bəy Zərdabi”, “Humay”, “Yeni Or-
hun” (Türkiyə) və “İslama xidmət” (Kü-
veyt) mükafatlarına layiq görülüb. Milli 
jurnalistikamızın inkişafında səmərəli 
fəaliyyətinə görə 2010-cu ildə ona “Azər-
baycanın Əməkdar  jurnalisti” fəxri adı 
verilib. O, Azərbaycan -urnalistlər və Ya-
zıçılar birliklərinin, Beynəlxalq Mətbuat 
İnstitutunun (Vyana), Avrasiya Yazarlar 
(Ankara) və Özbəkistan Yazıçılar birliklə-
rinin üzvüdür.

Ramiz Əskər sanballı tədqiqatlarına 
və yüksək səviyyəli tərcümələrinə görə 
Türkiyənin “Türk dünyasına xidmət” və 
“Qızıl alma”, Özbəkistanın “Babur”, Uk-
raynanın “Bəkir Çobanzadə”, Türkmə-
nistanın “Altın əsr” mükafatlarına, Bey-
nəlxalq Türk Akademiyasının “Vilhelm 
Tomsen” və “Əlişir Nəvayi” qızıl medalla-
rına, TürkSOY-un, Qazaxıstanın, Özbə-
kistanın, Qırğızıstanın, Türkmənistanın, 
Tatarıstanın və Rusiyanın medallarına 
və ədəbi mükafatlarına layiq görülüb. O, 
2021-ci ildə “Turan” Elmlər Akademiya-
sının akademiki, Babur adına Əndican 
Dövlət Universitetinin fəxri professoru, 
Nəvayi şəhərinin fəxri vətəndaşı seçilib. 

Ramiz Əskərin elmi-pedaqoji və ya-
radıcılıq fəaliyyətini dövlətimiz də yüksək 
qiymətləndirilib. O, 2014-cü ildə səmərəli 
elmi və ədəbi-publisistik fəaliyyətinə görə 
“Şöhrət” ordeninə layiq görülüb.  2022-ci 
ildə isə Özbəkistan Respublikasının 
“Dostluq” ordeni ilə təltif edilib.

Tanınmış ədəbiyyatşünas, türkoloq, 
yazıçı, jurnalist Ramiz Əskəri 70 yaşı-
nın tamam olması münasibətilə səmimi 
təbrik edir, türk xalqları arasında mədə-
ni əlaqələrin inkişafına mühüm töhfələr 
verən həmkarımıza ömrünün 8-ci onil-
liyində sağlam həyat və yeni yaradıcılıq 
uğurları arzulayırıq.  
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